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Thank you for purchasing your new POINT HANDHELD VACUUM. 
These instructions will help you use it properly and safely. We 
recommend that you spend some time reading this instruction manual 
so that you fully understand all the operational features it o�ers. Read 
all the safety instructions carefully before use and keep this instruction 
manual for future reference.

NO

Takk for at du kjøpte din nye PUNKT HÅNDHOLDT STØVSUGER. 
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og 
riktig måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese denne 
bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på den for fremtidig referanse.

FI

Kiitos uuden POINT-RIKKAIMURIN hankinnasta. Nämä käyttöohjeet 
opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti. 
Suosittelemme, että vietät hetken tämän käyttöoppaan parissa, jotta 
ymmärtäisit täysin kaikki laitteen toiminnot. Lue kaikki 
turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä 
käyttöopas myöhempää tarvetta varten.

DK

Tak for dit købt af denne nye HÅNDHOLDTE POINT STØVSUGER. Disse 
vejledninger hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt og sikkert. 
Vi anbefaler, at du bruger lidt tid på at læse denne brugsvejledning. Læs 
alle sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt før brug, og behold denne 
brugsvejledning til senere reference.

SE

Tack för att du köpt din nya POINT HANDDAMMSUGARE. 
Dessa anvisningar hjälper dig att använda det på ett korrekt och säkert 
sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna 
bruksanvisning noggrant innan du börjar använda det och att du sparar 
bruksanvisningen för framtida bruk.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
KEEP THE  INSTRUCTION MANUAL FOR FUTRUE 
REFERENCE.
1. This appliance has been designed for domestic dry 

vacuum cleaning only. Do not use the appliance to 
remove liquids or use it on wet surfaces to avoid 
causing damages to the appliance.

2.Never immerse the charger or unit in water to avoid 
danger.

3.Keep the appliance and accessories away from hot 
surfaces like hot gas or electric ovens.

4. Do not block the openings of appliance so as not to 
affect its heat-dissipation effect.

5.Do not use the appliance to remove anything that is 
flammable, burning or smoking, like cigarette butts,  
matchsticks or ashes with residual h eat.

6.The charger has been designed for a specific voltage. 
Always check that the mains voltage is the same as 
that stated on the rating plate.

7. Do not use the appliance if there are any signs of 
charger or power wire damage or aging.

8. Only use batteries and chargers supplied by 
manufacturer. Never use any such products provided 
by other companies.

9.Ensure the appliance is powered off before cleaning, 
otherwise, accidental electric shock may be caused.

10. The main body cannot be rinsed in water and can be 
cleaned with a piece of dry cloth.

11. Repairs should be carried out by a service agent in 
accordance with relevant safety regulations if battery 
cannot be charged normally; The battery cannot be 
removed for other purposes.

12. Care should be taken to dispose of the battery pack 
safely in accordance with local regulations. Never 
dispose of it in fire or water, as this may increase the
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    risk of explosion or contamination.
13. This appliance can be used by children aged 8 years

and older and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised or instructed on the
safe use of the appliance and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be carried out
by children without supervision.

14. Misuse or use of any accessory or attachment, other
than those recommended by the manufacturer, may
present a risk of personal injury.

15. Do not use the appliance for other purposes.
16. This appliance is intended for domestic use only. DO

not use outdoors or on construction or industrial sites.
17. Do not vacuum hot materials (unextinguished

cigarette butts, matches or hot ashes, etc.), ultrafine
substances in non-domestic environments (e.g. lime,
cement, wood chips, gypsum powder, ash, toner, etc.)

G
B
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PRODUCT OVERVIEW

INSTRUCTION

Fix the wall rack in an appropriate location near a wall outlet, then install the 
appliance onto the wall rack (see Fig. 1). Next, connect the adapter to the 
appliance to begin charging (see Fig. 2). The charging indicators will flash 
alternately, indicating that the appliance is charging. Charging is complete 
when all the indicators remain on for one minute and then turn off (see Fig. 2).

NOTE: The appliance cannot be activated while it is charging.

Small brush

Dust cup Filter cover
Filter cloth

Dust cup 
release button

Wall rack
Charger

Flat nozzle
Main body

Power button

Fig.1  Fig.2  
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INSTRUCTION

Press the Power button (A) (see Fig.3), the appliance starts working. Press 
the Power button again and the appliance stops working. If you need to use 
the small brush, insert the Small brush into the main body as shown in Fig.4 
and then activate the appliance. If you need to use the Flat nozzle, insert the 
Flat nozzle into the main body as shown in Fig.5 and then activate.     

A

Fig.5

Fig.4

Fig.3

G
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. Follow these steps to remove the dust cup: Press the Dust Cup Release
Button (B) while simultaneously pulling the dust cup forward (C) to detach it
from the main body (see Fig. 6).

3.When the vacuuming performance degrades, you can clean the filter cloth
with water but do not use a small brush. After cleaning, dry it thoroughly
before using again.
NOTE: The filter cloth and other wear-and-tear parts can be purchased from
the vacuum cleaner retailer.
4. After the dust cup is cleaned well, first install the filter cloth into the filter
cover clockwise and then install the filter cover into the dust cup, finally,
install the dust cup onto the main body (see Fig.8).

Fig.6

2. Grasp the Filter cover and rotate it anticlockwise at the same time to
remove the filter cloth and empty the dust cup (see Fig.7). The dust cup can
be rinsed with water, but the dust cup needs to be dried after being rinsed
with water.

Fig.7

C

B
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Disposal of the appliance

NOTE: The dust cup needs to be cleaned in time after each use. And it needs 
to be cleaned or replaced to ensure the high e�ciency of vacuum cleaner 
when the filter cloth is blocked by dust.

TECHNICAL SPECIFICATIONS     

This symbol on the product or in the instructions 
means that your electrical and electronic equipment 
should be disposed at the end of its life separately 
from your household waste. There are separate 
collection systems for recycling in the EU. For more 
information, please contact the local authority or 
your retailer where you purchased the product.

Fig.8

Model
Working Voltage
Rated power
Model of power adapter
Input of power adapter
Output of power adapter

POCRAYON
DC7.2V
55W
JOD-S-050150GSU
100-240V 50/60Hz
5.0V 1.5A
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Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

VIKTIG: LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK. TA VARE 
PÅ BRUKSANVISNINGEN FOR FREMTIDIG OPPSLAG.
1. Dette apparatet er kun designet for tørr støvsuging i

ikke bruk det på våte overflater, da det kan bli skadet.
2. Senk aldri laderen eller enheten i vann for å unngå

fare.
3. Hold apparatet og tilbehøret unna varme overflater 

som varme gass- eller elektriske ovner.  
4. Ikke blokker åpningene på apparatet, da det kan

5. Ikke bruk apparatet på noe som er brennbart, 
brennende eller røykende, som sigarettsneiper, 
fyrstikker eller aske med restvarme.

6. Laderen er designet for en spesifikk spenning. 
Kontroller alltid at nettspenningen er den samme som 
det som står på typeskiltet.

7. Ikke bruk apparatet hvis det er tegn på skade eller
aldring av laderen eller strømledningen.

8. Bruk kun batterier og ladere som er levert av 
produsenten. Bruk aldri lignende produkter levert 
av andre selskaper.

9. Sørg for at apparatet er slått av før rengjøring, ellers
kan det oppstå elektrisk støt ved uhell.

10. Hoveddelen kan ikke skylles i vann, men den kan 
rengjøres med et stykke tørr klut.

11. Reparasjoner bør utføres av en serviceagent i henhold
til relevante sikkerhetsforskrifter hvis batteriet ikke
kan lades normalt. Batteriet kan ikke tas ut til andre
formål.

12. Man må passe på å kaste batteripakken på en sikker 
måte i samsvar med lokale forskrifter. Kast den aldri i 
ild eller vann, da dette øker risikoen for eksplosjon 
eller forurensning.
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13. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, 
dersom de er under tilsyn eller har blitt instruert om 
trygg bruk av apparatet og forstår farene dette
innebærer. Barn skal ikke leke med apparatet. 
Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av 
barn uten tilsyn.

14. Misbruk, eller bruk av annet tilbehør eller fester enn 
det som er anbefalt av produsenten, kan utgjøre en
risiko for personskade.

15. Ikke bruk apparatet til andre formål.
16. Dette apparatet er kun beregnet for 

husholdningsbruk. Ikke bruk utendørs, på byggeplasser 
eller i industrielle omgivelser.

17. Ikke sug opp varme materialer (uslukkede
sigarettstumper, fyrstikker, varm aske osv.), ultrafine

sement, treflis, gipspulver, aske, toner osv.)



PRODUKTOVERSIKT

INSTRUKSJONER

Fest veggstativet på et passende sted nær en stikkontakt, og fest deretter 
apparatet på veggstativet (se Fig. 1). Koble deretter adapteren til apparatet 
for å begynne å lade (se Fig. 2). Ladeindikatorene vil blinke vekselvis, noe 
som indikerer at apparatet lader. Når ladingen er fullført, lyser alle 
indikatorene i ett minutt, så slukkes de (se Fig. 2).  
MERK: Apparatet kan ikke brukes mens det lades.

Liten børste

Støvkopp Filterlokk
Filtertøy

Utløserknapp 
for støvkopp

Veggstativ
Lader

Flatt munnstykke
Hoveddel

Strømknapp

Figur 1 Figur 2
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INSTRUKSJONER

Trykk strømknappen (A) (se figur 3), så slås apparatet på. Trykk 
strømknappen igjen for å slå av apparatet. Hvis man må bruke den lille 
børsten, setter man den inn i hoveddelen som vist i figur 4 og slår på 
apparatet. Hvis du skal bruke den flate dysen, setter du den inn i hoveddelen 
som vist i figur 5, så slår du på.

A

Figur 5

Figur 4

Figur 3
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

1. Følg disse trinnene for å fjerne støvkoppen: Trykk utløserknappen for 
støvkoppen (B) og ta den ut forover samtidig som du trekker støvkoppen 
fremover (C) for å løsne den fra hoveddelen (se Fig. 6).

3. Når det ikke er godt sug, kan du rengjøre filtertøyet med litt vann, men 
ikke bruk en liten børste. Etter rengjøring tørker du den grundig av før du 
bruker den igjen.  
MERK: Filtertøyet og andre slitasjedeler kan kjøpes fra 
støvsugerforhandleren.
4. Når støvkoppen er godt rengjort, fester du først filtertøyet i filterdekselet 
med klokken, så fester du filterdekselet i støvkoppen, og så setter du til 
slutt støvkoppen på hoveddelen (se Fig. 8).

Figur 6

2. Hold i filterdekselet og drei det mot klokken samtidig for å fjerne 
filtertøyet og tømme støvkoppen (se Fig. 7). Støvbegeret kan skylles med 
vann, men det må tørkes etterpå.

Figur 7

C

B
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Kaste apparatet

MERK: Støvkoppen må rengjøres i god tid etter hver bruk. Den må rengjøres 
eller skiftes ut for å holde støvsugeren e�ektiv når filtertøyet er blokkert av 
støv.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene 
betyr at det elektriske og elektroniske utstyret må 
leveres atskilt fra husholdningsavfall når det ikke 
lenger skal brukes. Det finnes egne 
innsamlingssystemer for resirkulering i EU. Du får 
nærmere informasjon ved å kontakte lokale 
myndigheter eller forhandleren du kjøpte produktet 
hos.

Figur 8

Modell
Driftsspenning
Merkee�ekt
Modell for strømadapter
Inngang til strømadapter
Utgang fra strømadapter

POCRAYON
7,2 V likestrøm
55 W
JOD-S-050150GSU
100–240 V 50/60 Hz
5,0 V 1,5 A
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Power International AS,
Postboks Box 523, 1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

TÄRKEÄÄ: LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ. 
SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJEET TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN.
1. Tämä laite on suunniteltu vain kotitalouksien kuivaan 

pölynimurointiin. Älä käytä laitetta nesteiden 
poistamiseen tai käytä sitä märillä pinnoilla, jotta laite 
ei vaurioidu.

2.Älä koskaan upota laturia tai laitetta veteen vaaran 
välttämiseksi.

3.Pidä laite ja tarvikkeet erossa kuumista pinnoista, 
kuten kuumista kaasu- tai sähköuuneista.

4. Älä peitä laitteen aukkoja, jotta sen lämmön-
hajautus ei heikentyisi.

5.Älä käytä laitetta minkään syttyvän, palavan tai 
savuavan, kuten tupakantumppien, tulitikkujen tai 
kuuman tuhkan, imurointiin.

6.Laturi on suunniteltu toimimaan tietyssä jännitteessä. 
Tarkista aina, että verkkojännite on sama kuin 
tyyppikilvessä ilmoitettu jännite.

7. Älä käytä laitetta, jos laturissa tai virtajohdossa on 
merkkejä vaurioitumisesta tai vanhenemisesta.

8. Käytä vain valmistajan toimittamia akkuja ja 
latureita. Älä koskaan käytä mitään muiden yritysten 
tarjoamia tuotteita.

9.Varmista, että laitteesta on katkaistu virta ennen 
puhdistusta, sillä muuten voi aiheutua sähköisku.

10. Päärunkoa ei voi huuhdella vedellä. Se voidaan 
puhdistaa kuivalla liinalla.

11. Huoltoliikkeen on suoritettava korjaukset 
asiaankuuluvien turvallisuusmääräysten mukaisesti, 
jos akkua ei voida ladata normaalisti; akkua ei voida 
irrottaa muita tarkoituksia varten.

12. Akkupaketin hävittämisessä tulee noudattaa 
paikallisia määräyksiä. Älä koskaan hävitä sitä 
polttamalla tai heittämällä veteen, sillä tämä voi lisätä 
räjähdys- tai saastuttamisriskiä.
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13. Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat
lapset ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi
kokemusta tai tietoa, jos heitä valvotaan tai
opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja jos he
ymmärtävät laitteen vaarat. Lapset eivät saa leikkiä
laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja
käyttäjän huoltoa ilman valvontaa.

14. Väärinkäyttö tai muun kuin valmistajan
suositteleman lisävarusteen tai lisälaitteen käyttö voi
johtaa henkilövahinkoihin.

15. Älä käytä laitetta muihin tarkoituksiin.
16. Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain

kotitalouskäyttöön. Älä käytä ulkona tai rakennus- tai
teollisuustyömaalla.

17. Älä imuroi kuumia materiaaleja (sammuttamattomia
tupakantumppeja, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa jne.),
erittäin hienoja aineita muissa kuin
kotitalousympäristöissä (esim. kalkkia, sementtiä,
puulastuja, kipsijauhetta, tuhkaa, väriainetta jne.)

FI
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TUOTEKATSAUS

OHJEET

Asenna seinäteline sopivaan paikkaan lähelle pistorasiaa ja kiinnitä laite 
seinätelineeseen (katso kuva 1). Kytke sitten sovitin laitteeseen 
aloittaaksesi latauksen (katso kuva 2). Latausilmaisimet vilkkuvat 
vuorotellen, mikä osoittaa, että laite latautuu. Lataus on valmis, kun kaikki 
ilmaisimet pysyvät päällä yhden minuutin ajan ja sammuvat sitten (katso 
kuva 2).

HUOM: Laitetta ei voi käyttää latauksen aikana

Pieni harja

Pölykuppi Suodattimen kansi
Suodatinkangas

Pölykupin 
vapautuspainike

Seinäteline
Laturi

Litteä suutin
Päärunko

Virtapainike

Kuva 1 Kuva 2
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OHJEET

Paina virtapainiketta (A) (ks. kuva 3), jolloin laite käynnistyy. Jos painat 
virtapainiketta uudelleen, laite sammuu. Jos haluat käyttää pientä harjaa, 
aseta pieni harja päärunkoon kuvassa 4 esitetyllä tavalla ja käynnistä laite. 
Jos haluat käyttää litteää suutinta, aseta litteä suutin päärunkoon kuvan 5 
mukaisesti ja käynnistä laite.

A

Kuva 5

Kuva 4

Kuva 3

D
K

FI
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PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Poista pölykuppi seuraavasti: Paina pölykupin vapautuspainiketta (B) ja
vedä pölykuppia samanaikaisesti eteenpäin (C), jotta pölykuppi irtoaa
päärungosta (ks. kuva 6).

3. Kun imuroinnin suorituskyky heikkenee, voit puhdistaa 
suodatinkankaan vedellä, mutta älä käytä pientä harjaa. Puhdistuksen 
jälkeen kuivaa suodatinkangas huolellisesti ennen uutta käyttöä. HUOM: 
Suodatinkangasta ja muita kuluvia osia voi ostaa pölynimurin 
jälleenmyyjältä.
4. Kun pölykuppi on puhdistettu hyvin, asenna ensin suodatinkangas 
suodatinkanteen myötäpäivää.  Asenna suodatinkansi pölykuppiin, ja 
asenna lopuksi pölykuppi pääkappaleeseen (ks. kuva 8).

Kuva 6

2. Tartu suodattimen kanteen ja käännä sitä vastapäivään samalla
suodatinkankaan poistamiseksi ja pölykupin tyhjentämiseksi (ks. kuva 7).
Pölykuppi voidaan huuhdella vedellä, mutta se on kuivattava huuhtelun
jälkeen.

Kuva 7

C

B
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Laitteen hävittäminen

HUOM: Pölykuppi on puhdistettava ajoissa jokaisen käytön jälkeen. Ja se on 
puhdistettava tai vaihdettava pölynimurin korkean tehokkuuden 
varmistamiseksi, kun suodatinkangas on tukkiutunut pölystä.

TEKNISET TIEDOT

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli 
tarkoittaa, että sähkölaitteet ja elektroniikka on 
hävitettävä käyttöikänsä päättyessä erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä varten 
erilliset keruujärjestelmät. Jos haluat lisätietoja, ota 
yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen 
myyneeseen liikkeeseen.

Kuva 8

Malli
Työjännite
Nimellisteho
Virtasovittimen malli
Virtasovittimen tulo
Virtasovittimen lähtö

POCRAYON
DC7,2V
55 W
JOD-S-050150GSU
100-240V 50/60Hz
5,0V 1,5A

FI
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Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

VIGTIGT: LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG. 
BEHOLD DENNE BRUGSANVISNING TIL SENERE BRUG.
1. Dette apparat er kun beregnet til støvsugning i 

    væsker eller brug på våde overflader. Dette vil 
    beskadige apparatet.
2. Opladeren og apparatet må aldrig nedsænkes i vand, 
    da dette kan være farligt.
3. Hold apparatet og tilbehøret væk fra varme overflader 
    som varme gas- eller elektriske ovne.
4. Apparatets åbninger må ikke tildækkes, da dette 
    påvirker apparatets varmeafledning.

    brændende eller rygende genstande, såsom 
    cigaretskodder, tændstikker eller varmt aske.
6. Opladeren er kun beregnet til den bestemte 
    spænding. Sørg for at netspændingen er den samme, 
    som den der er angivet på typeskiltet.
7. Apparatet må ikke bruges, hvis opladeren eller 
    ledningen har tegn på skader eller slid.
8. Brug kun batterier og opladere fra producenten. Brug 
     aldrig sådanne produkter fra af andre producenter.
9. Sørg for, at slukke apparatet før rengøring, ellers kan 
    det føre til elektrisk stød. 
10. Hoveddelen må ikke skylles af med vand. Den skal 
    rengøres med en tør klud.
11. Hvis batteriet ikke oplades normalt, skal produktet 
    repareres af en serviceagent, og det skal gøre i 
    henhold til relevante sikkerhedsbestemmelser. 
    Batteriet må ikke tages ud til andre formål.

    overensstemmelse med lokale regler. Den må aldrig 
Batteripakken skal bortska�¬es på ansvarlig vis i 

    brændes eller kastes i vand, da dette kan øge risikoen 
    for eksplosion eller kontaminering.
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13. Dette apparat må bruges af børn over 8 år og af 
    personer med nedsatte fysiske, følelsesmæssige eller 
    mentale evner, eller med manglende erfaring eller 
    viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i, 
    hvordan dette apparat bruges sikkert, og forstår 
    risikoen ved at bruge det. Børn må ikke lege med 
    dette apparat. Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
    udføres af børn uden opsyn.
14. Misbrug eller brug af andre dele eller tilbehør end 
    dem producenten anbefaler, kan udgøre en risiko for 
    personskader.
15. Apparatet må ikke bruges til andre formål.
16. Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. 
    Apparatet må IKKE bruges udendørs, eller på en 
    byggeplads eller industriplads.
17. Støvsug ikke varme materialer (cigaretskodder, 
    tændstikker, varm aske og lignende), eller ultrafine 

    cement, træflis, gipspulver, aske, toner og lignende)
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TUOTEKATSAUS

INSTRUKTIONER

Spænd vægstativet fast et passende sted tæt på stikkontakten, og hæng 
derefter apparatet på vægstativet (se fig. 1). Slut derefter adapteren til 
apparatet for at strømforsyne det (se fig. 2). Herefter begynder 
opladningsindikatorerne at blinke skiftevis, hvilket betyder at apparatet 
oplades. Når alle indikatorerne lyser i 1 minut og derefter slukker, er 
apparatet ladet helt op (se fig. 2).
BEMÆRK: Apparatet kan ikke tændes, når det oplades.

Lille 
børstemundstykke

Støvbeholder Filterlåg
Filterklud

Udløsningsknap 
til støvbeholder

Vægstativ
Oplader

Fladt 
mundstykke

Hovedkabinet
Tænd/sluk-knap

Fig. 1 Fig. 2

D
K
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INSTRUKTIONER

Tryk på tænd/sluk-knappen (A) (se fig.3), hvorefter apparatet starter. Tryk på 
tænd/sluk-knappen igen, hvorefter apparatet stopper. Hvis du skal bruge den 
lille børste, skal du sætte den på hoveddelen, som vist i fig. 4. Start herefter 
apparatet. Hvis du skal bruge det flade mundstykke, skal du sætte det på 
hoveddelen som vist i fig. 5. Start herefter apparatet.

A

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 3
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Støvkoppen tages af på følgende måde: Tryk på udløserknappen til
støvkoppen (B), og træk samtidig støvkoppen fremad (C), så den kommer af
hoveddelen (se fig. 6).

2. Tag fat i filterdækslet og drej det mod uret, for at tage filterkluden af og
tømme støvkoppen (se fig.7). Støvkoppen kan skylles med vand, men husk at
tørre den af bagefter.

3. Hvis sugestyrken reduceres, skal du rengøre filterkluden med vand, men 
brug ikke en lille børste. Når du har rengjort filterkluden, skal den tørres 
grundigt af, før den bruges igen. 
BEMÆRK: Filterkluden og andre sliddele kan købes hos forhandleren, som 
du købte støvsugeren af.
4. Når støvkoppen er ordentligt rengjort, skal du først sætte filterkluden i 
filterdækslet ved at dreje den med uret. Sæt derefter filterdækslet i 
støvkoppen, og sæt derefter støvkoppen på hoveddelen (se fig. 8).

Fig. 6

Kuva 7

C

B

D
K
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Laitteen hävittäminen

BEMÆRK: Støvkoppen skal rengøres i tide efter hver brug. Hvis filterkluden 
tilstoppes med støv, skal den rengøres eller skiftes, så støvsugeren virker 
ordentligt.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Dette symbol på produktet eller i vejledningen 
betyder, at det udtjente elektriske eller elektroniske 
udstyr ikke må bortska�es sammen med 
husholdningsa�ald. I EU-lande findes der separate 
genbrugsordninger. Kontakt de lokale myndigheder 
eller forhandleren for yderligere oplysninger.

Fig.8

Model
Driftsspænding
Nominel e�ekt
Strømadaptermodel
Indgang på strømadapter
Udgang på strømadapter

POCRAYON
JÆVNSTRØM (DC) 7,2V
55 W
JOD-S-050150GSU
100 - 240 V 50/60Hz
5,0V/1,5A
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Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

D
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VIKTIGT: LÄS ALLA ANVISNINGAR INNAN 
ANVÄNDNING. SPARA BRUKSANVISNINGEN FÖR 
FRAMTIDA BRUK.
1. Denna apparat är endast avsedd för torrdammsugning

i hushåll. Använd inte apparaten för att avlägsna
vätskor och använd den inte på våta ytor för att
undvika skador på apparaten.

2. Sänk aldrig ner laddaren eller enheten i vatten för att
undvika fara.

3. Håll apparaten och tillbehören borta från heta ytor 
som varma gas- eller elugnar.

4. Blockera inte apparatens öppningar så att dess

5. Använd inte apparaten för att ta bort något som är 
brandfarligt, brinnande eller ryker, t.ex. cigarettfimpar, 
tändstickor eller aska med kvarvarande värme.

6. Laddaren är konstruerad för en viss spänning. 
Kontrollera alltid att nätspänningen är densamma som 
den som anges på märkskylten.

7. Använd inte apparaten om det finns tecken på att
laddaren eller strömkabeln är skadad eller åldrad.

8. Använd endast batterier och laddare som 
tillhandahålls av tillverkaren. Använd aldrig några 
sådana produkter som tillhandahålls av andra företag.

9. Se till att apparaten är avstängd före rengöring annars
kan det orsaka en oavsiktlig elektrisk stöt.

10. Huvuddelen får inte sköljas i vatten utan kan 
rengöras med en torr duk.

11. Reparationer skall utföras av en serviceverkstad i
enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter om
batteriet inte kan laddas på normalt sätt; batteriet
inte kan tas bort för andra ändamål.

12. Var noga med att kassera batteriet på ett säkert sätt i 
enlighet med lokala bestämmelser. Släng det aldrig i eld eller 
vatten, eftersom det kan öka risken för explosion eller 
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kontaminering.
13. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
    uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
    mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, 
    om de övervakas eller instrueras om säker 
    användning av apparaten och förstår de faror som 
    finns.  Barn får inte leka med apparaten. Rengöring 
    och användarunderhåll får inte utföras av barn utan 
    uppsikt.
14. Felaktig användning eller användning av andra 
    tillbehör än de som rekommenderas av tillverkaren 
    kan medföra risk för personskador.
15. Använd inte apparaten för andra ändamål.
16. Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk. Får 
    inte användas utomhus, på byggarbetsplatser eller 
    industriområden. 
17. Sug inte upp heta material (osläckta cigarettfimpar, 
    tändstickor eller het aska etc.), ultrafina ämnen i 
    andra miljöer än hushåll (t.ex. kalk, cement, träflis, 
    gipspulver, aska, toner etc.)
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PRODUKTÖVERSIKT

INSTRUKTIONER

Placera väggstället på en lämplig plats nära ett vägguttag och montera 
sedan apparaten på väggstället (se fig. 1). Anslut sedan adaptern till 
apparaten för att påbörja laddningen (se fig. 2). Laddningsindikatorerna 
blinkar växelvis för att indikera att apparaten laddas. Laddningen är slutförd 
när alla indikatorer lyser i en minut och sedan släcks (se fig. 2).
OBS! Apparaten kan inte aktiveras medan den laddas.

Liten borste

Dammbehållare
Filterskydd

Filterduk

Frikoppling av 
dammbehållaren

Väggställ
Laddare

Platt munstycke
Huvuddel

Strömbrytare

Fig. 1 Fig. 2
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INSTRUKTIONER

Tryck på strömbrytaren (A) (se fig. 3), apparaten övergår till driftläge. Tryck på 
strömbrytaren igen och apparaten stängs av. Om du behöver använda den 
lilla borsten, sätt in den lilla borsten i huvuddelen enligt fig. 4 och aktivera 
sedan apparaten. Om du behöver använda det platta munstycket, sätt in det 
platta munstycket i huvuddelen som visas i fig.5 och aktivera sedan.            

A

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 3

SE
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

1. Följ dessa steg för att ta bort dammbehållaren: Tryck på 
dammbehållarens frigöringsknapp (B) samtidigt som du drar 
dammbehållaren framåt (C) för att lossa den från huvuddelen (se fig. 6).

2. Ta tag i filterskyddet och vrid det samtidigt moturs för att ta bort
filterduken och tömma dammbehållaren (se fig. 7). Dammbehållaren kan
sköljas med vatten, men den ska torkas efter att den sköljts med vatten.

3. När dammsugningseffekten försämras kan du rengöra filterduken med 
vatten, men använd inte den lilla borsten. Efter rengöring, torka den 
noggrant innan du använder den igen. 
OBS! Filterduken och andra utslitbara delar kan köpas hos återförsäljaren av 
dammsugaren.
4. Efter att dammbehållaren har rengjorts väl, montera först filterduken i 
filterlocket medurs och sedan filterlocket i dammbehållaren, montera 
slutligen dammbehållaren på huvuddelen (se Fig.8).

Fig. 6

Kuva 7

C

B
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Kassering av apparaten

OBS: Dammbehållaren måste rengöras i tid efter varje användning. Och den 
måste rengöras eller bytas ut för att säkerställa dammsugarens höga 
e�ektivitet när filterduken är blockerad av damm.
 

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna 
betyder att dina elektriska och elektroniska 
apparater ska källsorteras när de är förbrukade och 
att de inte få slängas i hushållssoporna. Det finns 
särskilda insamlingssystem för återvinning inom 
EU. För ytterligare information, kontakta din 
kommun eller din återförsäljare där du köpte 
produkten.

Fig.8

Modell
Driftsspänning
Märke�ekt
Modell på nätadapter
Ingång för adapter
Utgång för nätadapter

POCRAYON
DC 7,2 V
55 W
JOD-S-050150GSU
100–240V 50/60Hz
5,0 V, 1,5 A

SE
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
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T: 70 70 17 07
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https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000








